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ПРИЛОЖЕНИЕ  

 

Част А от приложение XIII към Регламент (ЕС) 2019/1241 се изменя, както следва: 

Точка 3.5. се заменя със следното: 

„3.5. Когато се прилагат ограничения или забрани за риболов със статични мрежи, в 

зоните, определени в точки 3.1—3.4, се прилагат следните мерки:  

а) Риболовните кораби с обща дължина под 12 m трябва да са оборудвани със: 

i)  система за наблюдение на корабите (VMS) съгласно член 9 от Регламент 

(ЕО) № 1224/2009; или 

ii) система за автоматична идентификация (AIS) съгласно член 6а от 

Директива № 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета1 и 

член 10 от Регламент (ЕО) № 1224/2009; или 

iii) устройство за проследяване, одобрено от компетентния орган на 

държавата членка на знамето, за предаване на данните за 

местоположението на корабите и — когато е приложимо — датата и часа, 

курса, скоростта и външната идентификационна маркировка на 

съответния риболовен кораб, както и всички други приложими данни, 

определени в актовете за изпълнение, приети от Комисията. 

Ако устройството не попада в обхвата на мрежа, данните за 

местоположението на корабите се съхраняват и предават в съответствие с 

член 9, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1224/2009, изменен с Регламент 

(ЕС) 2023/2842. 

Посочената мярка се прилага до 10 януари 2028 г.  

б) Честотата на предаване на данни за местоположението на корабите трябва да е 

най-малко веднъж на всеки 10 минути, включително в рамките на зона за 

предупреждение от 4 морски мили, която трябва да се установи за корабите, 

използващи VMS, чиито устройства не поддържат автоматична промяна в 

честотата на докладване.  

в) Държавата членка на знамето уведомява крайбрежната държава членка: 

i) когато риболовен кораб, плаващ под нейното знаме, навлезе в посочените 

в точки 3.1—3.4 зони под суверенитета или юрисдикцията на съответната 

крайбрежна държава членка; и 

ii) за конкретната система или устройство, използвани от плаващия под 

нейното знаме риболовен кораб.“ 

                                                 
1 Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2002 г. за създаване на 

система на Общността за контрол на движението на корабите и за информация и отменяща 

Директива 93/75/ЕИО на Съвета (ОВ L 208, 5.8.2002 г., стр. 10, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2002/59/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2002/59/oj
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